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Aluna Pro i-Size
Safety Baby Car Seat
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•	 Without the approval of the Type Approval Authority, the car seat may not be 
modified or added to in any way.

•	 In order to keep your child properly protected, it is absolutely essential that 
you use the car seat as described in this user guide.

•	 This car seat may only be installed on vehicle seats which are approved for 
the use of child restraint systems according to the vehicle manual.

•	 The car seat can only be attached with a 3-point automatic belt that is 
approved according to UN regulation No. 16 or an equivalent standard.

•	 If the car seat is installed using a 3-point automatic belt, the vehicle belt 
buckle must never reach in the lap belt guide of the car seat. If the belt whip 
is too long, the car seat is not suitable for use in this position in the vehicle.

•	 The installation of this car seat on the front passenger seat with the 
front airbag activated is NOT PERMITTED.

•	 Do not use any load-bearing contact points other than those described in the 
User guide and marked on the child restraint.

•	 The Newborn inlay is used to protect your child and must be used up until 
your child has reached a height of 60 cm.

•	 Before each journey make sure that the car seat harness system is correctly 
adjusted and fits tightly to the child‘s body. The belts must never be twisted!

•	 Always buckle up your child when it is in the car seat.
•	 Only an optimally adjusted headrest can offer your child maximum protection 

and comfort while ensuring that the belt system can be fitted appropriately.
•	 The car seat must always be correctly installed and secured in the vehicle 

even when not in use.
•	 If the seat is used with the Isofix Base the load leg must always make direct 

contact with the floor of the vehicle. If your vehicle has storage compart-
ments in the footwell, be sure to contact the vehicle manufacturer.

CERTIFICATION
СS130
Size range: 40–87 cm
Weight: max. 13 kg

1.	 Newborn inlay
2.	 Carrying handle
3.	 Carrying handle adjusting button
4.	 3-point automatic belt
5.	 Lap belt guide
6.	 Diagonal belt guide
7.	 Seat release handle
8.	 Headrest
9.	 Headrest adjustment handle
10.	Belt adjustment button
11.	Shoulder belt
12.	Belt buckle
13.	Central adjustment belt
14.	Sun canopy
15.	User guide compartment	

The Newborn inlay (1) integrated at purchase should be removed if your child
is taller than 60 cm. To remove the Newborn inlay (1) open the belt buckle 
(12), pull off the shoulder pads and then remove the inlay.

This is a Universal Belted Enhanced Child Restraint System. It is approved 
according to UN Regulation NO.129, for use in “Universal seating positions“ 
as indicated by vehicle manufacturer in the vehicle user’s manual.
If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer 
or the retailer. 

Always ensure that…
•	 The backrests in the vehicle are locked in their upright position.
•	 When installing the child seat on the front passenger seat, adjust  the vehic-

le seat as far back as possible without affecting the belt routing.

Thank you for deciding on the Aluna Pro when choosing your car seat.
Carefully read this User guide before installing the car seat in your vehicle 
and always keep it to hand in the designated compartment (15).

•	 Always ensure that the car seat is not jammed against any surface when 
closing the vehicle door or adjusting the back seat.

•	 Luggage or any other objects present in the vehicle must always be firmly 
secured. Otherwise, they may be thrown within the vehicle, which could 
cause fatal injuries.

•	 The car seat must never be used without the seat cover. Ensure that only an 
original seat cover is used, as the cover is a key element allowing the seat 
to function correctly.

•	 Never leave your child unattended in the vehicle.
•	 Do not place the car seats on raised surfaces, such as a table.
•	 Parts of this child restraint system can heat up when exposed to direct 

sunlight and could potentially burn your child‘s skin. Protect your child and 
the car seat from direct sun exposure.

•	 An accident may cause damage to the car seat that is not identifiable with 
the naked eye. Please replace the car seat after an accident. In case of 
doubt, please consult your dealer or the manufacturer.

•	 Do not use this car seat for more than 8 years. The car seat is exposed to 
high stress during its product lifespan, which leads to changes in the quality 
of its materials with increasing age.

•	 The plastic parts can be cleaned with a mild cleaning agent and warm water. 
Never use harsh cleaning agents or bleaches!

•	 On some vehicle seats made of sensitive materials, the use of car seats 
may leave marks and/or cause discolouration. To prevent this, you can 
place a blanket, towel or similar underneath the car seat to protect the 
vehicle seat.
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IMPORTANT INFORMATION AND WARNINGS

PRODUCT PARTS THE CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

INSTALLATION IN THE VEHICLE

DIFFERENT USE OF THE SEAT

NOTICE
This is a Universal Belted Enhanced Child Restraint System.It is approved 
according to UN Regulation NO.129,for use in “Universal seating positi-
ons“ as indicated by vehicle manufacturer in the vehicle user’s manual.
If in doubt,consult either the Enhanced Child Restraint System manufac-
turer or the retailer.

The infant car seat is exclusively made for forwarding facing car seats, 
which are equipped with a 3-point belt system.

NOTICE
DO NOT use the device in seating positions where an active frontal airbag 
installed.

40 – 87 cm, 
max. 13 kg

40 – 60 cm > 60 cm 40 – 60 cm > 60 cm

Installing the car seat with 3-point automatic belt
1.	Place the car seat on the vehicle seat against the direction of travel.
2.	Make sure that the Carrying handle (2) is locked in position B.
3.	Pull out the 3-point automatic belt (4) and place its lap section into the lap 

belt guide (5).
4.	Lock the 3-point automatic belt (4) of the vehicle in its belt buckle.
5.	Tighten the lap section by pulling the diagonal section in the direction of 

travel.

 



Removal of the car seat with 3-point automatic belt
1.	Take the diagonal section of the belt out of the diagonal belt guide (6).
2.	Unlock the vehicle seat belt buckle and take the lap section of the belt out 

from the lap belt guides (5).

The Headrest (8) can be adjusted by using the Headrest adjustment handle 
(9). When adjusting the Headrest (8) ensure that no more than 2 cm (approx. 
2 finger‘s width) remain between the child‘s shoulders and the headrest.

1.	Press the Belt adjustment button (10) and pull both Shoulder belts (11) at 
the same time to loosen them.

2.	Undo the Belt buckle (12) by pressing the red button firmly.
3.	Put your child in the car seat with the buttocks at the back.
4.	Place the Shoulder belts (11) directly over your child‘s shoulders.
5.	Place both Buckle tongues together and lock them in place in the Belt 

buckle (12). You should hear an audible „CLICK“.
6.	If you are using a seat with a SensorSafe Clip, push the clip closed until 

you hear an audible „CLICK“ and slide the closed clip down towards the 
Belt buckle (12).

Pull on the Central adjustment belt (13) to tighten the Shoulder belts (11) 
until they rest snug against your child‘s body.

7.	The harness should be fitted tight enough so that it is not possible to put a 
fold in  any of the straps.

8.	When using the Sensor Safe clip, position the clip directly below the 
shoulder pads.

Unfold the Sun canopy (14) by pulling on the plastic cover.

You can attach the car seat to any approved stroller. Click the car seat onto 
the approved adapter, facing the parent. Please press down the seat release 
handle (7) to unlock and lifting the carseat up to release it from stroller frame.

The car seat cover consists of 4 parts and a newborn inlay. These are 
fastened to the car seat at several places. Once unfastened, the individual 
parts of the cover can be removed. To reattach the cover, follow the removal 
instructions in the reverse order.

The cover may only be washed at 30°C with a delicate wash program 
otherwise it may result in discolouration of the cover fabric. Please 
wash the cover separately from other laundry and do not dry it in the 
dryer or in direct sunlight!

Please observe the waste disposal regulations in your country.

REMOVAL FROM THE VEHICLE

ADJUSTING THE HEADREST

SECURING THE CHILD

ADJUSTING THE SUN CANOPY

TRAVEL SYSTEM

REMOVING AND REATTACHING THE SEAT COVER

MANUFACTURER‘S WARRANTY AND DISPOSAL REGULATION
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•	 Ohne die Zustimmung der Typenzulassungsbehörde darf der Kindersitz 
nicht verändert oder erweitert werden.

•	 Um Ihr Kind angemessen zu schützen, ist es unbedingt erforderlich, den 
Kindersitz gemäß dieser Bedienungsanleitung zu verwenden.

•	 Dieser Kindersitz darf nur auf Fahrzeugsitzen installiert werden, die gemäß 
dem Fahrzeughandbuch für die Verwendung von Kinderrückhaltesystemen 
zugelassen sind.

•	 Der Kindersitz kann nur mit einem 3-Punkt-Sicherheitsgurt verwendet wer-
den, der gemäß UN-Regelung Nr. 16 oder einem gleichwertigen Standard 
zugelassen ist.

•	 Wenn der Kindersitz mit einem 3-Punkt-Sicherheitsgurt installiert wird, 
darf die Fahrzeuggurtzunge niemals in die Gurtführung des Kindersitzes 
gelangen. Wenn der Gurt zu lang ist, ist der Kindersitz in dieser Position im 
Fahrzeug nicht geeignet.

•	 Die Installation dieses Kindersitzes auf dem Beifahrersitz mit aktivier-
tem Frontairbag ist NICHT ERLAUBT.

•	 Verwenden Sie keine belastungstragenden Befestigungspunkte, die nicht in 
der Bedienungsanleitung beschrieben und auf der Kinderrückhalteeinrich-
tung markiert sind.

•	 Das Neugeborenen-Einlage dient dem Schutz Ihres Kindes und muss ver-
wendet werden, bis Ihr Kind eine Größe von 60 cm erreicht hat.

•	 Vergewissern Sie sich vor jeder Fahrt, dass das Gurtsystem des Autositzes 
richtig eingestellt ist und fest am Körper des Kindes anliegt. Die Gurte 
dürfen niemals verdreht werden!

•	 Schnallen Sie Ihr Kind immer im Kindersitz an.
•	 Nur eine optimal eingestellte Kopfstütze kann Ihrem Kind maximalen Schutz 

und Komfort bieten und sicherstellen, dass das Gurtsystem angemessen 
angelegt werden kann.

•	 Der Kindersitz muss immer korrekt im Fahrzeug installiert und gesichert 

ZERTIFIZIERUNG
СS130
Größenbereich: 40–87 cm
Gewicht: max. 13 kg

Vielen Dank, dass Sie sich für den Aluna Pro entschieden haben, wenn Sie 
Ihren Kindersitz auswählen. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie den Kindersitz in Ihrem Fahrzeug installieren, und bewahren 
Sie sie immer im dafür vorgesehenen Fach (15) auf.

sein, auch wenn er nicht in Gebrauch ist.
•	 Wenn der Sitz mit der Isofix-Base verwendet wird, muss das Stützbein 

immer direkten Bodenkontakt haben. Wenn Ihr Fahrzeug Staufächer im 
Fußraum hat, nehmen Sie Kontakt mit dem Fahrzeughersteller auf.

•	 Achten Sie immer darauf, dass der Autositz beim Schließen der Fahrzeugtür 
oder beim Verstellen des Rücksitzes nicht eingeklemmt wird.

•	 Gepäck oder andere Gegenstände im Fahrzeug müssen immer sicher 
befestigt sein. Andernfalls können sie im Fahrzeug herumgeschleudert 
werden, was tödliche Verletzungen verursachen könnte.

•	 Der Kindersitz darf niemals ohne den Sitzbezug verwendet werden. Stellen 
Sie sicher, dass nur ein Original-Sitzbezug verwendet wird, da der Bezug 
ein Schlüsselelement ist, das den Sitz ordnungsgemäß funktionieren lässt.

•	 Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt im Fahrzeug.
•	 Platzieren Sie den Kindersitz nicht auf erhöhten Oberflächen wie einem Tisch.
•	 Teile dieses Kinderrückhaltesystems können sich bei direkter Sonnenein-

strahlung erhitzen und die Haut Ihres Kindes potenziell verbrennen. Schüt-
zen Sie Ihr Kind und den Kindersitz vor direkter Sonneneinstrahlung.

•	 Ein Unfall kann Schäden am Kindersitz verursachen, die mit bloßem Auge 
nicht erkennbar sind. Bitte ersetzen Sie den Kindersitz nach einem Unfall. 
Bei Zweifeln konsultieren Sie bitte Ihren Händler oder den Hersteller.

•	 Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht länger als 8 Jahre. Der Kindersitz ist 
während seiner Produktlebensdauer hohen Belastungen ausgesetzt, was mit 
zunehmendem Alter zu Veränderungen in der Qualität der Materialien führt.

•	 Die Kunststoffteile können mit einem milden Reinigungsmittel und warmem 
Wasser gereinigt werden. Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungs-
mittel oder Bleichmittel!

•	 Auf einigen Fahrzeugsitzen aus empfindlichen Materialien können durch 
die Verwendung von Kindersitzen Flecken oder Verfärbungen auftreten. Um 
dies zu verhindern, können Sie unter den Kindersitz eine Decke, ein Hand-
tuch oder ähnliches legen, um den Fahrzeugsitz zu schützen.
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WICHTIGE INFORMATIONEN UND WARNUNGEN

HINWEIS: Dies ist ein universelles, mit Sicherheitsgurten befestigtes 
Kinderrückhaltesystem mit Verbesserungen. Es ist gemäß der UN-Re-
gelung Nr. 129 für die Verwendung in „Universellen Sitzpositionen“ 
zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller im Fahrzeugbenutzerhandbuch 
angegeben.
Bei Unsicherheit konsultieren Sie entweder den Hersteller des Kinderrück-
haltesystems mit Verbesserungen oder den Händler.

HINWEIS: Verwenden Sie das Gerät NICHT in Sitzpositionen, in denen 
ein aktiver Frontairbag installiert ist.
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1.	 Neugeborenen-Einlage
2.	 Tragegriff
3.	 Tragegriff-Verstellknopf
4.	 3-Punkt-Sicherheitsgurt
5.	 Führung für den Beckengurt
6.	 Diagonale Gurtführung
7.	 Griff zur Sitzentriegelung
8.	 Kopfstütze
9.	 Griff zur Einstellung der Kopfstütze
10.	Kopf zum öffnen des Gurtsystems
11.	Schultergurt
12.	Gurtverschluss
13.	Gurtverstellung
14.	Sonnenverdeck
15.	Fach für Bedienungsanleitung	

Die Neugeborenen-Einlage (1), die beim Kauf integriert ist, sollte entfernt wer-
den, wenn Ihr Kind größer als 60 cm ist. Um die Neugeborenen-Einlage (1) zu 
entfernen, öffnen Sie den Gurtverschluss (12), ziehen Sie die Schulterpolster 
ab und entfernen Sie dann die Einlage.

Dies ist ein universelles mit Sicherheitsgurten befestigtes Kinderrückhalte-
system mit Verbesserungen. Es ist gemäß der UN-Regelung Nr. 129 für die 
Verwendung in „Universalen Sitzpositionen“ zugelassen, wie vom Fahrzeug-
hersteller im Fahrzeugbenutzerhandbuch angegeben.
Bei Unsicherheit konsultieren Sie entweder den Hersteller des Kinderrückhal-
tesystems mit Verbesserungen oder den Händler.

Stellen Sie immer sicher, dass…
•	 Die Rückenlehnen im Fahrzeug in ihrer aufrechten Position verriegelt sind.
•	 Wenn Sie den Kindersitz auf dem Beifahrersitz installieren, den Fahrzeug-

sitz so weit wie möglich nach hinten verstellen, ohne die Gurtführung zu 
beeinträchtigen.

PRODUKTKOMPONENTEN DIE RICHTIGE POSITION IM FAHRZEUG

INSTALLATION IM FAHRZEUG

VERSCHIEDENE VERWENDUNGSMÖGLICHKEITEN DES SITZES Der Babysitz ist ausschließlich für nach vorne gerichtete Autositze be-
stimmt, die mit einem 3-Punkt-Gurtsystem ausgestattet sind.

40 – 87 cm, 
max. 13 kg

40 – 60 cm > 60 cm 40 – 60 cm > 60 cm

Installation des Kindersitzes mit 3-Punkt-Automatikgurt
1.	Platzieren Sie den Kindersitz auf dem Fahrzeugsitz entgegen der Fahrt-

richtung.
2.	Stellen Sie sicher, dass der Tragegriff (2) in Position B verriegelt ist.
3.	Ziehen Sie den 3-Punkt-Sicherheitsgurt (4) heraus und führen Sie den 

Beckengurt in die Beckengurtführung (5) ein.
4.	Befestigen Sie den 3-Punkt-Sicherheitsgurt (4) des Fahrzeugs in dessen 

Gurtschloß
5.	Ziehen Sie den Beckengurt straff, indem Sie den diagonalen Gurt in Fahrt-

richtung ziehen.

Entfernen des Kindersitzes mit 3-Punkt-Automatikgurt
1.	Nehmen Sie den diagonalen Abschnitt des Gurts aus der diagonalen 

Gurtführung (6).
2.	Entriegeln Sie das Gurtschloss des Fahrzeugs und nehmen Sie das 

Beckengurtteil aus den Beckengurtführungen (5).

Die Kopfstütze (8) kann mit Hilfe des Kopfstützenverstellgriffs (9) eingestellt 
werden. Bei der Einstellung der Kopfstütze (8) stellen Sie sicher, dass 
zwischen den Schultern des Kindes und der Kopfstütze nicht mehr als 2 cm 
(ungefähr die Breite von 2 Fingern) verbleiben.

1.	Drücken Sie die Gurtverstellungstaste (10) und ziehen Sie gleichzeitig 
beide Schultergurte (11), um sie zu lockern.

2.	Lösen Sie die Gurtverschlussschnalle (12), indem Sie die rote Taste fest 
drücken.

3.	Setzen Sie Ihr Kind mit dem Gesäß nach hinten in den Kindersitz.
4.	Legen Sie die Schultergurte (11) direkt über die Schultern Ihres Kindes.
5.	Setzen Sie beide Schnallenlaschen zusammen und verriegeln Sie sie in der 

Gurtverschlussschnalle (12). Sie sollten ein hörbares „KLICK“ hören.
6.	Wenn Sie einen Sitz mit einem SensorSafe-Clip verwenden, drücken Sie 

den Clip fest, bis Sie ein hörbares „KLICK“ hören, und schieben Sie den 
geschlossenen Clip in Richtung der Gurtverschlussschnalle (12).

Ziehen Sie am zentralen Einstellgurt (13), um die Schultergurte (11) so 
anzuziehen, dass sie eng am Körper Ihres Kindes anliegen.

7.	Das Gurtsystem sollte straff genug angelegt sein, damit keine Falte in 
einem der Gurte entstehen kann.

8.	Wenn Sie den SensorSafe-Clip verwenden, platzieren Sie den Clip direkt 
unterhalb der Schulterpolster.

Klappen Sie das Sonnenverdeck (14) aus, indem Sie am Kunststoffbezug ziehen.

Sie können den Kindersitz an jeden zugelassenen Kinderwagen befestigen. 
Klicken Sie den Kindersitz auf den zugelassenen Adapter, sodass er zum 
Elternteil zeigt. Drücken Sie bitte den Sitzentriegelungsgriff (7), um ihn zu 
entriegeln, und heben Sie den Kindersitz an, um ihn vom Kinderwagenrahmen 
zu lösen.

Der Kindersitzbezug besteht aus 4 Teilen und einer Neugeborenen-Einlage. 
Diese sind an mehreren Stellen am Kindersitz befestigt. Sobald sie gelöst 
sind, können die einzelnen Teile des Bezugs entfernt werden. Um den Bezug 
wieder anzubringen, folgen Sie den Entfernungsanweisungen in umgekehrter 
Reihenfolge.

Der Bezug darf nur bei 30°C im Schonwaschgang gewaschen wer-
den, da sonst Verfärbungen des Bezugsgewebes auftreten können. 
Bitte waschen Sie den Bezug separat von anderer Wäsche und 
trocknen Sie ihn nicht im Trockner oder in direktem Sonnenlicht!

Bitte beachten Sie die Abfallentsorgungsvorschriften in Ihrem Land.

ENTFERNUNG AUS DEM FAHRZEUG

EINSTELLEN DER KOPFSTÜTZE

SICHERUNG DES KINDES

EINSTELLEN DES SONNENVERDECKS

REISESYSTEM

ENTFERNEN UND WIEDER ANBRINGEN DES SITZBEZUGS

HERSTELLERGARANTIE UND ENTSORGUNGSVORSCHRIFTEN

DE



•	 Sans l’approbation de l’autorité d’homologation, le siège auto ne peut en 
aucun cas être modifié ou ajouté.

•	 Pour assurer une protection adéquate à votre enfant, il est absolument 
essentiel d’utiliser le siège auto conformément aux instructions de ce guide 
d’utilisation.

•	 Ce siège auto ne peut être installé que sur des sièges de véhicule approu-
vés pour l’utilisation de systèmes de retenue pour enfant, conformément au 
manuel du véhicule.

•	 Le siège auto ne peut être fixé qu’avec une ceinture automatique à 3 points 
approuvée selon la réglementation des Nations Unies n° 16 ou une norme 
équivalente.

•	 Si le siège auto est installé à l’aide d’une ceinture automatique à 3 points, 
la boucle de la ceinture du véhicule ne doit jamais atteindre le guide de 
ceinture sur les jambes du siège auto. Si la ceinture est trop longue, le siège 
auto n’est pas adapté à cette position dans le véhicule.

•	 L’installation de ce siège auto sur le siège passager avant avec 
l’airbag frontal activé est INTERDITE.

•	 N’utilisez aucun point d’ancrage de charge qui ne soit pas décrit dans le 
guide de l’utilisateur et marqué sur le système de retenue pour enfant.

•	 L’insert nouveau-né est utilisé pour protéger votre enfant et doit être utilisé 
jusqu’à ce que votre enfant atteigne une hauteur de 60 cm.

•	 Avant chaque trajet, assurez-vous que le système de harnais du siège 
auto est correctement réglé et ajusté fermement au corps de l’enfant. Les 
sangles ne doivent jamais être tordues !

•	 Attachez toujours votre enfant lorsque vous le placez dans le siège auto.
•	 Seul un appui-tête correctement réglé peut offrir à votre enfant une protec-

tion maximale et un confort tout en garantissant que le système de ceinture 
peut être correctement ajusté.

•	 Le siège auto doit toujours être correctement installé et fixé dans le véhicule, 
même lorsqu’il n’est pas utilisé.

CERTIFICATION
СS130
Plage de taille : 40–87 cm
Poids : max. 13 kg

Merci d‘avoir choisi le Aluna Pro pour votre siège auto.
Lisez attentivement ce guide de l‘utilisateur avant d‘installer le siège auto 
dans votre véhicule et gardez-le toujours à portée de main dans le compar-
timent désigné (15).

•	 Si le siège est utilisé avec la Isofix Base, la jambe de support doit toujours 
être en contact direct avec le plancher du véhicule. Si votre véhicule com-
porte des compartiments de rangement dans le pédalier, veillez à contacter 
le fabricant du véhicule.

•	 Assurez-vous toujours que le siège auto n’est pas coincé contre une surface 
lorsque vous fermez la porte du véhicule ou ajustez le siège arrière.

•	 Les bagages ou tout autre objet présents dans le véhicule doivent toujours 
être solidement fixés. Sinon, ils peuvent être projetés à l’intérieur du véhi-
cule, ce qui pourrait entraîner des blessures graves.

•	 Le siège auto ne doit jamais être utilisé sans la housse de siège. 
Assurez-vous d’utiliser uniquement une housse de siège d’origine, car la 
housse est un élément clé permettant au siège de fonctionner correctement.

•	 Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans le véhicule.
•	 Ne placez pas les sièges auto sur des surfaces surélevées, telles qu’une table.
•	 Certaines parties de ce système de retenue pour enfant peuvent chauffer 

lorsqu’elles sont exposées à la lumière directe du soleil et pourraient 
potentiellement brûler la peau de votre enfant. Protégez votre enfant et le 
siège auto de l’exposition directe au soleil.

•	 Un accident peut endommager le siège auto de manière non visible à l’œil 
nu. Veuillez remplacer le siège auto après un accident. En cas de doute, 
consultez votre revendeur ou le fabricant.

•	 N’utilisez pas ce siège auto pendant plus de 8 ans. Le siège auto est soumis 
à des contraintes élevées pendant sa durée de vie, ce qui entraîne des 
modifications de la qualité de ses matériaux avec l’âge.

•	 Les pièces en plastique peuvent être nettoyées avec un agent de nettoyage 
doux et de l’eau tiède. N’utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs 
ou d’eau de Javel !

•	 Sur certains sièges de véhicule fabriqués avec des matériaux sensibles, 
l’utilisation de sièges auto peut laisser des marques et/ou causer une décol-
oration. Pour éviter cela, vous pouvez placer une couverture, une serviette 
ou un article similaire sous le siège auto pour protéger le siège du véhicule.
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INFORMATIONS IMPORTANTES ET AVERTISSEMENTS

AVIS : Il s‘agit d‘un système universel de retenue pour enfant équipé 
d‘une ceinture. Il est homologué conformément au règlement n° 129 de 
l‘ONU pour une utilisation dans les „positions d‘assise universelles“ telles 
qu‘indiquées par le fabricant du véhicule dans le manuel d‘utilisation du 
véhicule.
En cas de doute, veuillez consulter soit le fabricant du système de retenue 
pour enfant équipé d‘une ceinture, soit le revendeur.

AVIS : NE PAS utiliser le dispositif sur des sièges où un airbag frontal 
actif est installé.

 

1.	 Insert pour nouveau-né
2.	 Poignée de transport
3.	 Bouton de réglage de la poignée de transport
4.	 Ceinture automatique à 3 points
5.	 Guide de ceinture abdominale
6.	 Guide de ceinture diagonale
7.	 Poignée de libération du siège
8.	 Appuie-tête
9.	 Bouton de réglage de l‘appuie-tête
10.	Bouton de réglage de la ceinture
11.	Ceinture d‘épaule
12.	Boucle de ceinture
13.	Ceinture de réglage central
14.	Auvent
15.	Compartiment du guide de l‘utilisateur	

L‘insert nouveau-né (1) intégré lors de l‘achat doit être retiré si votre enfant 
mesure plus de 60 cm. Pour retirer l‘insert nouveau-né (1), ouvrez la boucle 
de ceinture (12), retirez les coussinets d‘épaule, puis retirez l‘insert.

Il s‘agit d‘un système de retenue amélioré universel avec ceinture. Il est ap-
prouvé conformément au règlement n° 129 de l‘ONU, pour une utilisation dans 
les „positions d‘assise universelles“ telles qu‘indiquées par le fabricant du 
véhicule dans le manuel d‘utilisation du véhicule. En cas de doute, consultez 
soit le fabricant du système de retenue amélioré pour enfant, soit le détaillant.

•	 Assurez-vous toujours que...
•	 Les dossiers des sièges du véhicule sont verrouillés en position verticale.
•	 Lors de l‘installation du siège pour enfant sur le siège passager avant, ajus-

tez le siège du véhicule aussi loin que possible vers l‘arrière sans affecter le 
cheminement de la ceinture.

FRPIÈCES DU PRODUIT LA POSITION CORRECTE DANS LE VÉHICULE

INSTALLATION DANS LE VÉHICULE

DIFFÉRENTES UTILISATIONS DU SIÈGE
Le siège auto pour nourrisson est exclusivement conçu pour les sièges 
auto orientés vers l‘avant, équipés d‘un système de ceinture à 3 points.

40 – 87 cm, 
max. 13 kg

40 – 60 cm > 60 cm 40 – 60 cm > 60 cm

Installation du siège auto avec une ceinture automatique à 3 points
1.	Placez le siège auto sur le siège du véhicule à l‘encontre de la direction 

de déplacement.
2.	Assurez-vous que la poignée de transport (2) est verrouillée en position B.
3.	Tirez la ceinture automatique à 3 points (4) et insérez sa section abdomina-

le dans le guide de ceinture abdominale (5).
4.	Verrouillez la ceinture automatique à 3 points (4) du véhicule dans sa 

boucle de ceinture.
5.	Serrez la section abdominale en tirant sur la section diagonale dans le 

sens de la marche.



Retrait du siège auto avec une ceinture automatique à 3 points
1.	Retirez la section diagonale de la ceinture du guide de ceinture diagonale (6).
2.	Déverrouillez la boucle de la ceinture de sécurité du véhicule et retirez la 

section abdominale de la ceinture des guides de ceinture abdominale (5).

L‘appuie-tête (8) peut être ajusté en utilisant la poignée de réglage de 
l‘appuie-tête (9). Lorsque vous ajustez l‘appuie-tête (8), assurez-vous qu‘il ne 
reste pas plus de 2 cm (environ la largeur de deux doigts) entre les épaules 
de l‘enfant et l‘appuie-tête.

1.	Appuyez sur le bouton de réglage de la ceinture (10) et tirez simultanément 
sur les deux ceintures d‘épaule (11) pour les desserrer.

2.	Défaites la boucle de ceinture (12) en appuyant fermement sur le bouton 
rouge.

3.	Placez votre enfant dans le siège auto avec les fesses à l‘arrière.
4.	Placez les ceintures d‘épaule (11) directement sur les épaules de votre 

enfant.
5.	Placez les deux languettes de boucle ensemble et verrouillez-les en place 

dans la boucle de ceinture (12). Vous devriez entendre un „CLIC“ audible.
6.	Si vous utilisez un siège avec une attache SensorSafe, poussez l‘attache 

jusqu‘à ce que vous entendiez un „CLIC“ audible, puis faites glisser l‘atta-
che fermée vers la boucle de ceinture (12).

Tirez sur la ceinture de réglage central (13) pour resserrer les ceintures 
d‘épaule (11) jusqu‘à ce qu‘elles reposent fermement contre le corps de 
votre enfant.

7.	Le harnais doit être ajusté suffisamment serré pour qu‘il ne soit pas possib-
le de plier l‘une des sangles.

8.	Lorsque vous utilisez la pince SensorSafe, positionnez-la directement sous 
les coussinets d‘épaule.

Dépliez le canopy de protection solaire (14) en tirant sur 
le couvercle en plastique.

Vous pouvez fixer le siège auto sur n‘importe quelle poussette approuvée. 
Clipsez le siège auto sur l‘adaptateur approuvé, en direction du parent. 
Veuillez appuyer sur la poignée de libération du siège (7) pour déverrouiller et 
soulever le siège auto pour le détacher du châssis de la poussette.

La housse du siège auto se compose de 4 pièces et d‘un insert pour nouveau-
né. Elles sont fixées au siège auto à plusieurs endroits. Une fois démontées, 
les différentes parties de la housse peuvent être retirées. Pour réattacher la 
housse, suivez les instructions de démontage dans l‘ordre inverse.

La housse ne doit être lavée qu‘à 30°C avec un programme de 
lavage délicat, sinon cela pourrait entraîner une décoloration du tissu 
de la housse. Veuillez laver la housse séparément du reste du linge 
et ne pas la sécher au sèche-linge ni en plein soleil !

Veuillez respecter les réglementations relatives à l‘élimination 
des déchets en vigueur dans votre pays.

RETRAIT DU VÉHICULE

RÉGLAGE DE L‘APPUIS-TÊTE

SÉCURISATION DE L‘ENFANT

RÉGLAGE DU CANOPY DE PROTECTION SOLAIRE

SYSTÈME DE VOYAGE

RETIRER ET REFIXER LA HOUSSE DU SIÈGE

GARANTIE DU FABRICANT ET RÈGLEMENT DE MISE AU REBUT
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•	 Senza l’approvazione dell’Autorità di Omologazione del Tipo, il seggiolino 
auto non può essere modificato o aggiunto in alcun modo.

•	 Per mantenere il vostro bambino adeguatamente protetto, è assolutamente 
essenziale utilizzare il seggiolino auto come descritto in questa guida per 
l’utente.

•	 Questo seggiolino auto può essere installato solo su sedili del veicolo 
approvati per l’uso di sistemi di ritenuta per bambini, come indicato nel 
manuale del veicolo.

•	 Il seggiolino auto può essere fissato solo con una cintura automatica a 3 punti 
approvata secondo il regolamento ONU n. 16 o uno standard equivalente.

•	 Se il seggiolino auto viene installato utilizzando una cintura automatica a 3 
punti, la fibbia della cintura del veicolo non deve mai raggiungere la guida 
della cintura addominale del seggiolino auto. Se la cinghia è troppo lunga, il 
seggiolino auto non è adatto per l’uso in questa posizione nel veicolo.

•	 L’installazione di questo seggiolino auto sul sedile anteriore del pas-
seggero con l’airbag anteriore attivato NON È PERMESSA.

•	 Non utilizzare alcun punto di fissaggio di carico che non sia descritto nella 
guida per l’utente e contrassegnato nel sistema di ritenuta per bambini.

•	 L’inserto per neonati è utilizzato per proteggere il vostro bambino e deve es-
sere utilizzato fino a quando il vostro bambino raggiunge un’altezza di 60 cm.

•	 Prima di ogni viaggio, assicurarsi che il sistema di cinture del seggiolino auto 
sia correttamente regolato e aderisca saldamente al corpo del bambino. Le 
cinture non devono mai essere torcite!

•	 Allacciate sempre il vostro bambino quando è nel seggiolino auto.
•	 Solo un poggiatesta ottimamente regolato può offrire al vostro bambino 

la massima protezione e comfort, garantendo nel contempo un corretto 
posizionamento del sistema di cinture.

•	 Il seggiolino auto deve sempre essere installato e fissato correttamente nel 
veicolo, anche quando non è in uso.

CERTIFICAZIONE
СS130
Intervallo di taglie: 40-87 cm
Peso: max. 13 kg

Grazie per aver scelto il Aluna Pro come seggiolino auto per il vostro bambino.
Si prega di leggere attentamente questa Guida per l‘utente prima di instal-
lare il seggiolino auto nel vostro veicolo e di mantenerla sempre a portata di 
mano nel vano designato (15).

•	 Se il seggiolino viene utilizzato con la Isofix Base, il piede di carico deve 
sempre fare diretto contatto con il pavimento del veicolo. Se il vostro 
veicolo ha scomparti portaoggetti nel vano piedi, assicuratevi di contattare il 
costruttore del veicolo.

•	 Assicuratevi sempre che il seggiolino auto non sia bloccato contro alcuna 
superficie quando chiudete la portiera del veicolo o regolate il sedile posteriore.

•	 Il bagaglio o qualsiasi altro oggetto presente nel veicolo deve sempre essere 
saldamente fissato. In caso contrario, potrebbero essere lanciati all’interno 
del veicolo, causando lesioni fatali.

•	 Il seggiolino auto non deve mai essere utilizzato senza la copertura del 
sedile. Assicuratevi che venga utilizzata solo una copertura originale, poiché 
la copertura è un elemento chiave che consente al seggiolino di funzionare 
correttamente.

•	 Non lasciate mai il vostro bambino incustodito nel veicolo.
•	 Non posizionate mai i seggiolini auto su superfici rialzate, come un tavolo.
•	 Le parti di questo sistema di ritenuta per bambini possono surriscaldarsi 

quando sono esposte alla luce diretta del sole e potrebbero potenzialmente 
scottare la pelle del vostro bambino. Proteggere il vostro bambino e il 
seggiolino auto dall’esposizione diretta al sole.

•	 Un incidente può causare danni al seggiolino auto che non sono identificabili 
a occhio nudo. Sostituire il seggiolino auto dopo un incidente. In caso di 
dubbi, consultare il rivenditore o il produttore.

•	 Non utilizzare questo seggiolino auto per più di 8 anni. Il seggiolino auto 
è sottoposto a un elevato stress durante la sua vita utile, il che comporta 
cambiamenti nella qualità dei materiali con l’aumentare dell’età.

•	 Le parti in plastica possono essere pulite con un detergente delicato e 
acqua tiepida. Non utilizzare mai detergenti aggressivi o candeggina!

•	 Su alcuni sedili del veicolo realizzati con materiali sensibili, l’uso dei 
seggiolini auto può lasciare segni e/o causare scolorimento. Per evitare ciò, 
è possibile posizionare una coperta, un asciugamano o qualcosa di simile 
sotto il seggiolino auto per proteggere il sedile del veicolo.

IT

INFORMAZIONI IMPORTANTI E AVVERTENZE

AVVISO: Questo è un Sistema di Ritenuta per Bambini Universale con 
Cintura potenziata. È approvato secondo il Regolamento ONU n. 129 per 
l‘uso in „posizioni di seduta universali“ come indicato dal produttore del 
veicolo nel manuale dell‘utente del veicolo.
In caso di dubbi, consultare il produttore del Sistema di Ritenuta per 
Bambini potenziato o il rivenditore.

AVVISO: NON utilizzare il dispositivo nelle posizioni di seduta in cui è 
installato un airbag frontale attivo.

 



1.	 Inserto per neonati
2.	 Maniglia di trasporto
3.	 Pulsante di regolazione della maniglia di trasporto
4.	 Cintura automatica a 3 punti
5.	 Guida per la cintura addominale
6.	 Guida per la cintura diagonale
7.	 Maniglia di rilascio del sedile
8.	 Poggiatesta
9.	 Pulsante di regolazione del poggiatesta
10.	Pulsante di regolazione della cintura
11.	Cintura a spalla
12.	Fibbia della cintura
13.	Cintura di regolazione centrale
14.	Cappottina parasole
15.	Compartimento per la guida dell‘utente

L‘inserto per neonati (1) integrato all‘acquisto deve essere rimosso se il vostro 
bambino è più alto di 60 cm. Per rimuovere l‘inserto per neonati (1), aprite la 
fibbia della cintura (12), togliete i copri-spalle e quindi rimuovete l‘inserto.

Questo è un Sistema di Ritenuta per Bambini Universale con Cintura poten-
ziata. È approvato secondo il Regolamento ONU n. 129 per l‘uso in „posizioni 
di seduta universali“ come indicato dal produttore del veicolo nel manuale 
dell‘utente del veicolo. In caso di dubbi, consultare il produttore del Sistema di 
Ritenuta per Bambini potenziato o il rivenditore.

Assicurarsi sempre che...
•	 I poggiatesta nel veicolo siano bloccati nella loro posizione verticale.
•	 Quando si installa il seggiolino per bambini sul sedile del passeggero 

anteriore, regolare il sedile del veicolo il più possibile verso l‘indietro senza 
influenzare il percorso della cintura.

ITPARTI DEL PRODOTTO LA POSIZIONE CORRETTA NEL VEICOLO

INSTALLAZIONE NEL VEICOLO

DIVERSE UTILIZZAZIONI DEL SEGGIOLINO
Il seggiolino auto per neonati è esclusivamente progettato per i seggiolini 
auto orientati in avanti, che sono dotati di un sistema di cintura a 3 punti.

40 – 87 cm, 
max. 13 kg

40 – 60 cm > 60 cm 40 – 60 cm > 60 cm

Installazione del seggiolino auto con cintura automatica a 3 punti:
1.	Posizionare il seggiolino auto sul sedile del veicolo contro la direzione di 

marcia.
2.	Assicurarsi che la maniglia di trasporto (2) sia bloccata in posizione B.
3.	Estrarre la cintura automatica a 3 punti (4) e inserire la sua sezione addo-

minale nella guida per la cintura addominale (5).
4.	Bloccare la cintura automatica a 3 punti (4) del veicolo nella sua fibbia.
5.	Stringere la sezione addominale tirando la sezione diagonale nella 

direzione di marcia.

Rimozione del seggiolino auto con la cintura automatica a 3 punti
1.	Tirare fuori la sezione diagonale della cintura dalla guida per la cintura 

diagonale (6).
2.	Sbloccare la fibbia della cintura di sicurezza del veicolo e tirare fuori la 

sezione addominale della cintura dalle guide per la cintura addominale (5).

L‘appoggiatesta (8) può essere regolato utilizzando la maniglia di regolazione 
dell‘appoggiatesta (9). Quando si regola l‘appoggiatesta (8), assicurarsi che 
tra le spalle del bambino e l‘appoggiatesta non rimangano più di 2 cm (circa la 
larghezza di due dita).

1.	Premere il pulsante di regolazione della cintura (10) e tirare contempora-
neamente entrambe le cinture per le spalle (11) per allentarle.

2.	Sbloccare la fibbia della cintura (12) premendo saldamente il pulsante 
rosso.

3.	Mettere il vostro bambino nel seggiolino auto con i glutei indietro.
4.	Posizionare le cinture per le spalle (11) direttamente sulle spalle del vostro 

bambino.
5.	Inserire entrambe le linguette della fibbia insieme e bloccarle nella fibbia 

della cintura (12). Dovreste sentire un „CLIC“ udibile.
6.	Se state utilizzando un seggiolino con una clip SensorSafe, chiudere la clip 

fino a sentire un „CLIC“ udibile e far scorrere la clip chiusa verso il basso 
verso la fibbia della cintura (12).

Tirare la cinghia di regolazione centrale (13) per stringere le cinture per 
le spalle (11) fino a quando aderiscono saldamente al corpo del vostro 
bambino.

7.	Le cinture dovrebbero essere regolate in modo sufficientemente stretto in 
modo che non sia possibile fare una piega in nessuna delle cinghie.

8.	Quando si utilizza la clip Sensor Safe, posizionare la clip direttamente sotto 
i copri-spalle.

Schiudere la capottina solare (14) tirando sulla copertura in plastica.

È possibile collegare il seggiolino auto a qualsiasi passeggino approvato. 
Inserire il seggiolino auto sull‘adattatore approvato, rivolto verso il genitore. 
Premere la maniglia di rilascio del sedile (7) verso il basso per sbloccare e 
sollevare il seggiolino per rimuoverlo dalla struttura del passeggino.

La copertura del seggiolino auto è composta da 4 parti e da un inserto per 
neonati. Queste sono fissate al seggiolino auto in vari punti. Una volta sgan-
ciate, le singole parti della copertura possono essere rimosse. Per riattaccare 
la copertura, seguire le istruzioni di rimozione in ordine inverso.

La copertura può essere lavata solo a 30°C con un programma de-
licato altrimenti potrebbe causare la decolorazione del tessuto della 
copertura. Si prega di lavare la copertura separatamente dagli altri 
capi e di non asciugarla in asciugatrice o sotto la luce diretta del sole!

Si prega di osservare i regolamenti per lo smaltimento dei rifiuti 
nel proprio paese.

RIMOZIONE DAL VEICOLO

REGOLAZIONE DELL‘APPOGGIATESTA

SICUREZZA DEL BAMBINO

REGOLAZIONE DELLA CAPOTTINA SOLARE

SISTEMA DI VIAGGIO

RIMOZIONE E RIATTACCO DELLA COPERTURA DEL SEGGIOLINO

GARANZIA DEL PRODUTTORE E REGOLAMENTI PER LO SMALTIMENTO

IT



•	 Sin la aprobación de la Autoridad de Aprobación de Tipo, el asiento de 
coche no puede ser modificado o añadido de ninguna manera.

•	 Para mantener a su hijo correctamente protegido, es absolutamente esencial 
que utilice el asiento de coche tal como se describe en esta guía del usuario.

•	 Este asiento de coche solo puede instalarse en los asientos del vehículo 
que estén aprobados para el uso de sistemas de retención infantil según el 
manual del vehículo.

•	 El asiento de coche solo puede ser fijado con un cinturón automático de 
3 puntos que esté aprobado según la regulación de la ONU n.º 16 o un 
estándar equivalente.

•	 Si el asiento de coche se instala utilizando un cinturón automático de 3 pun-
tos, la hebilla del cinturón del vehículo nunca debe llegar a la guía del cinturón 
abdominal del asiento de coche. Si el cinturón es demasiado largo, el asien-
to de coche no es adecuado para su uso en esta posición en el vehículo.

•	 La instalación de este asiento de coche en el asiento del pasajero 
delantero con el airbag delantero activado NO ESTÁ PERMITIDA.

•	 No utilice ningún punto de sujeción de carga que no esté descrito en la guía 
del usuario y marcado en el sistema de retención infantil.

•	 El inserto para recién nacidos se utiliza para proteger a su hijo y debe ser 
utilizado hasta que su hijo alcance una altura de 60 cm.

•	 Antes de cada viaje, asegúrese de que el sistema de arneses del asiento 
de coche esté correctamente ajustado y se ajuste firmemente al cuerpo del 
niño. ¡Las correas nunca deben estar torcidas!

•	 Siempre abroche a su hijo cuando esté en el asiento de coche.
•	 Solo un reposacabezas óptimamente ajustado puede ofrecer a su hijo la 

máxima protección y comodidad, al tiempo que asegura que el sistema de 
cinturón se pueda ajustar adecuadamente.

•	 El asiento de coche siempre debe estar correctamente instalado y asegura-
do en el vehículo, incluso cuando no esté en uso.

CERTIFICACIÓN
СS130
Rango de tamaño: 40-87 cm
Peso: máximo 13 kg

1.	 Inserto para recién nacidos
2.	 Asa de transporte
3.	 Botón de ajuste del asa de transporte
4.	 Cinturón automático de 3 puntos
5.	 Guía del cinturón abdominal
6.	 Guía del cinturón diagonal
7.	 Manija de liberación del asiento
8.	 Apoyacabezas
9.	 Manija de ajuste del apoyacabezas
10.	Botón de ajuste del cinturón
11.	Cinturón de hombro
12.	Hebilla del cinturón
13.	Cinturón de ajuste central
14.	Toldo
15.	Compartimento del manual del usuario

El inserto para recién nacidos (1) integrado en la compra debe retirarse si su 
hijo mide más de 60 cm. Para retirar el inserto para recién nacidos (1), abra 
la hebilla del cinturón (12), retire los protectores de hombros y luego retire 
el inserto.

Este es un Sistema Universal de Sujeción Mejorada con Cinturón para Niños. 
Está aprobado según la Regulación de la ONU n.º 129, para su uso en 
„Posiciones universales de asiento“, según lo indicado por el fabricante del 
vehículo en el manual del usuario del vehículo.
En caso de duda, consulte al fabricante del Sistema de Sujeción Mejorada 
para Niños o al minorista.

Asegúrese siempre de que...
•	 Los respaldos de los asientos del vehículo estén bloqueados en su posición 

vertical.
•	 Cuando instale el asiento para niños en el asiento delantero del pasajero, 

ajuste el asiento del vehículo lo más hacia atrás posible sin afectar la ruta 
del cinturón.

Gracias por elegir el Aluna Pro al seleccionar su asiento de coche.
Lea cuidadosamente esta guía del usuario antes de instalar el asiento de 
coche en su vehículo y manténgala siempre a mano en el compartimento 
designado (15).

•	 Si se utiliza el asiento con el Base Isofix, la pata de carga debe hacer 
siempre contacto directo con el suelo del vehículo. Si su vehículo tiene 
compartimentos de almacenamiento en el espacio para los pies, asegúrese 
de ponerse en contacto con el fabricante del vehículo.

•	 Siempre asegúrese de que el asiento de coche no esté atascado contra nin-
guna superficie al cerrar la puerta del vehículo o ajustar el asiento trasero.

•	 El equipaje u otros objetos presentes en el vehículo siempre deben estar 
firmemente asegurados. De lo contrario, podrían ser lanzados dentro del 
vehículo, lo que podría causar lesiones fatales.

•	 El asiento de coche nunca debe utilizarse sin la funda del asiento. Asegúre-
se de que solo se utilice una funda de asiento original, ya que se trata de un 
elemento clave que permite que el asiento funcione correctamente.

•	 Nunca deje a su hijo desatendido en el vehículo.
•	 No coloque los asientos de coche en superficies elevadas, como una mesa.
•	 Partes de este sistema de retención infantil pueden calentarse cuando están 

expuestas a la luz solar directa y podrían quemar la piel de su hijo. Proteja a 
su hijo y al asiento de coche de la exposición directa al sol.

•	 Un accidente puede causar daños al asiento de coche que no son identifica-
bles a simple vista. Por favor, reemplace el asiento de coche después de un 
accidente. En caso de duda, consulte a su distribuidor o al fabricante.

•	 No utilice este asiento de coche durante más de 8 años. El asiento de co-
che está expuesto a un estrés elevado durante su vida útil, lo que conlleva 
cambios en la calidad de sus materiales con el paso del tiempo.

•	 Las piezas de plástico pueden limpiarse con un agente de limpieza suave y 
agua tibia. ¡Nunca utilice agentes de limpieza fuertes o lejía!

•	 En algunos asientos de vehículo fabricados con materiales sensibles, el 
uso de asientos de coche puede dejar marcas y/o causar decoloración. 
Para evitarlo, puede colocar una manta, una toalla o algo similar debajo del 
asiento de coche para proteger el asiento del

ES ES

INFORMACIÓN IMPORTANTE Y ADVERTENCIAS

PARTES DEL PRODUCTO LA POSICIÓN CORRECTA EN EL VEHÍCULO

INSTALACIÓN EN EL VEHÍCULO

DIFERENTES USOS DEL ASIENTO

AVISO: Este es un Sistema Universal de Sujeción Mejorada con Cinturón 
para Niños. Está aprobado según la Regulación de la ONU n.º 129, para 
su uso en „Posiciones universales de asiento“, según lo indicado por el 
fabricante del vehículo en el manual del usuario del vehículo.
En caso de duda, consulte al fabricante del Sistema de Sujeción Mejorada 
para Niños o al minorista.

El asiento de automóvil para bebés está exclusivamente diseñado para 
asientos de automóvil orientados hacia adelante que están equipados con 
un sistema de cinturón de 3 puntos.

AVISO: NO utilice el dispositivo en posiciones de asiento donde esté 
instalado un airbag frontal activo.

40 – 87 cm, 
max. 13 kg

40 – 60 cm > 60 cm 40 – 60 cm > 60 cm

Instalación del asiento de automóvil con cinturón automático de 3 
puntos:
1.	Coloque el asiento de automóvil en el asiento del vehículo en contra de la 

dirección de viaje.
2.	Asegúrese de que la asa de transporte (2) esté bloqueada en la posición B.
3.	Tire del cinturón automático de 3 puntos (4) y coloque la sección de cadera 

en la guía del cinturón abdominal (5).
4.	Bloquee el cinturón automático de 3 puntos (4) del vehículo en su hebilla 

del cinturón.
5.	Ajuste la sección de cadera tirando de la sección diagonal en la dirección 

de viaje.

 



Retiro del asiento de automóvil con cinturón automático de 3 puntos
1.	Saque la sección diagonal del cinturón de la guía del cinturón diagonal (6).
2.	Desbloquee la hebilla del cinturón del asiento del vehículo y saque la secci-

ón de cadera del cinturón de las guías del cinturón de cadera (5).

El apoyacabezas (8) se puede ajustar utilizando el botón de ajuste del apoya-
cabezas (9). Al ajustar el apoyacabezas (8), asegúrese de que no queden 
más de 2 cm (aproximadamente el ancho de 2 dedos) entre los hombros del 
niño y el apoyacabezas.

1.	Presione el botón de ajuste del cinturón (10) y tire de ambas correas de 
hombro (11) al mismo tiempo para aflojarlas.

2.	Desabroche la hebilla del cinturón (12) presionando firmemente el botón 
rojo.

3.	Coloque a su hijo en el asiento del automóvil con las nalgas hacia atrás.
4.	Coloque las correas de hombro (11) directamente sobre los hombros de 

su hijo.
5.	Junte ambas lengüetas de la hebilla y bloquéelas en su lugar en la hebilla 

del cinturón (12). Debería escuchar un „CLIC“ audible.
6.	Si está utilizando un asiento con un clip SensorSafe, presione el clip hasta 

que escuche un „CLIC“ audible y deslice el clip cerrado hacia abajo hacia la 
hebilla del cinturón (12).

Tire del cinturón de ajuste central (13) para ajustar las correas de     
hombro (11) hasta que queden ajustadas contra el cuerpo de su hijo.

7.	El arnés debe ajustarse lo suficientemente apretado como para que no sea 
posible doblar ninguna de las correas.

8.	Cuando use el clip Sensor Safe, coloque el clip directamente debajo de 
las hombreras.

Despliegue la capota solar (14) tirando de la cubierta de plástico.

Puede acoplar el asiento para el automóvil a cualquier cochecito aprobado. 
Encaje el asiento del automóvil en el adaptador aprobado, mirando hacia el 
padre. Por favor, presione hacia abajo la manija de liberación del asiento (7) 
para desbloquear y levante el asiento para liberarlo del marco del cochecito.

La funda del asiento para el automóvil consta de 4 partes y una almohadilla 
para recién nacidos. Estas están sujetas al asiento del automóvil en varios lu-
gares. Una vez desabrochadas, las partes individuales de la funda se pueden 
quitar. Para volver a colocar la funda, siga las instrucciones de desmontaje 
en orden inverso.

La funda solo se puede lavar a 30°C con un programa de lavado 
delicado, de lo contrario, puede provocar decoloración del tejido de 
la funda. Lave la funda por separado de otras prendas y no la seque 
en la secadora ni bajo la luz directa del sol.

Por favor, observe las regulaciones de eliminación de 
residuos en su país.

RETIRO DEL VEHÍCULO

AJUSTE DEL APOYACABEZAS

ASEGURAR AL NIÑO

AJUSTE DE LA CAPOTA SOLAR

SISTEMA DE VIAJE

QUITAR Y VOLVER A COLOCAR LA FUNDA DEL ASIENTO
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